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《帕斯捷尔纳克诗选》

内容概要

据莫斯科文艺书籍出版社1985年版译出，收作者讴歌俄罗斯的森林、原野和大自然的诗43首。
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《帕斯捷尔纳克诗选》

精彩短评

1、翻译也知道自己是一块砖。
2、亲这本也不好看耶~他们俩还是去写信嘛好不好⋯⋯
3、不喜欢毛信任译的，太生硬
4、这个译本不好⋯⋯于是就真逊色好些了，因为被句子击中的概率大大减小。。幸好先看的是力冈 / 
吴笛译本
5、翻译的太一般了！！
6、宇宙，自然，生活，爱
7、"我长大了 连阴天和梦把我像伽尼墨得斯那样带走" 

"连星星 也被引进小花园⋯⋯"

8、这翻译也太TM的次了吧
9、诗人是好的，某几首诗也是好的。我永远会喜欢最初的译本。比如“我梦见玻璃窗上微明的秋天
”比如“蜡烛燃烧着，蜡烛燃烧着”比如“你埋头女红我手捧书本” 。所以这个译本还是觉得很奇怪
。当年两块钱，现在贰佰元。。
10、因一首《二月》而被这位诗人所震惊，《二月》有很多译本，当以力冈、吴笛译本为佳。后来找
到他的诗集来读，缺再也没有找到《二月》那样的作品，难道是译者的问题？
11、并不属于大时代的诗人，吹捧的太高即抹杀
12、1/13中完。黑夜雷聲隆隆，丁香花穗可凍壞了。我們頓時變得不朽，化入了松樹的行列。

Page 3



《帕斯捷尔纳克诗选》

版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:www.tushu000.com

Page 4


